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Рецензия на диссертацию ***
"Языковая сущность морали

и способы представления фрейма "MORALITY",
представленную на соискание ученой степени

кандидата филологических наук

Работа "Языковая сущность морали и способы представления фрейма "MORALITY" выполнена в русле анализа фреймовой семантики / фреймового анализа и посвящена описанию языковых средств реализации фрейма "MORALITY". 

Актуальность темы исследования обусловлена 

1. устойчивым интересом современной лингвистики к антропоцентрической семантике, к исследованию человеческого фактора в языке с учетом его когнитивных способностей и;

2. необходимостью комплексного изучения языковых процессов в их функциональном взаимодействии, невозможностью рассмотрения важнейших языковых явлений в отрыве от условия функционирования общества и его культуры;

3. постановкой проблемы знаний в языке в неразрывной связи с когнитивной деятельностью человека на фоне широкого лингвофилософского подхода. 

В обсуждаемой работе предпринимается попытка лингвистического описания фрейма "MORALITY" и исследуется структура знания о морали с учетом лингвистических и экстралингвистических знаний. 

Цель работы – выделение  структуры знания о морали в современной науке о языке и описание средств реализации фрейма "MORALITY". 
К задачам работы относятся описание содержания понятия морали, выявление языковых средств выражения морали и выделение структуры знания  – фрейма "MORALITY".  

Цели и задачи исследования обусловили структурную организацию диссертации. Диссертация состоит из введения, одной теоретической главы, двух глав, представляющих мораль как лингво-когнитивную структуру знания и языковые способы представления фрейма "MORALITY". 
В Главе 1 "Мораль как феномен философско-этической и языковой сущности человека" автор рассматривает философско-этический и лингвистический аспекты морали; типы модальности в языке морали и стилистические средства  выражения морали. 

Глава 2 "Мораль как лингво-когнитивная структура знания" представляет собой описание моральной картины мира, морального концепта и морального дискурса. 

В Главе 3 "Языковые способы представления фрейма "MORALITY" детально анализируется структура фрейма: а) семантические вершины; б) верхние уровни фрейма, в) нижние уровни фрейма г) дуги, соединяющие семантические вершины. 

О качестве и достоверности проведенного исследования свидетельствует библиографический список, состоящий из 164 источников на русском, английском, немецком языках и лексикографические данные 20 авторитетных словарей.

Научные положения и выводы, сформулированные в диссертации, свидетельствуют о научной теоретической и практической значимости полученных результатов, которые могут  быть использованы в различных курсах по лексикологии английского языка, общим проблемам современного языкознания, в курсах по страноведению и культурологии, по анализу дискурса, теории речевых актов и в практике преподавания английского языка. 

Достоинства работы несомненны. Автору удалось доказать существование структуры знания о морали и выделить структуру фрейма, 

По ходу чтения диссертации у меня возникли вопросы, ответы на которые хотелось бы услышать. 

Таким образом, при условии доработки обсуждаемого диссертационного исследования с учетом указанных замечаний, рекомендаций и пожеланий, обсуждаемая работа может быть рекомендована к защите.  

